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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

4

relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement between the European
Economic Community and the State of Israel and concerning the import into

the Community of preserved fruit salads originating in Israel (1983)

Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Commun1ty and«the People's Democratic Re-

\"\\

public of Algeria concerning the 1mport 1nto Eﬁe Community of preserved

o

-
fruit salads originating in Alger1a$(1982) %fA;
o ;i

Recommendation for a. =
B DEEL‘

COUNCIL REGULATION (EEC)

™~
on the conclusion of the Agreement 1in the formfbf an exchange of letters

P
N

between the European Economic Commun1ty and the Kingdom of Morocco con-
cerning the import into the Community of preserved fruit salads origi-

nating in Morocco (1983)

Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of Lletters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia con-
cerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
in Tunisia (1983) ‘

Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People's Democratic Republic
of Algeria on the importation into the Community of tomato concentrates

originating in Algeria (1983)

(submitted to the Council by the Commission)

COM(82) 557 final

~
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EXPLANATORY MEMORANDUM

F e

The agreement between the EurOpeQQ Econpmié Commuhity and the Sféte of
Israel and the Cooperation Agreements signed by the Community and the
Maghreb countries make provision for annual exchanges of letters to
establish the details for implementation of the arrangements agreed
between the Community and the countries in queétioﬁ for the importation
of certain products originating in those countries. ' )

The products concerned are :

fruit salad from alt the above-mentioned countries and tomato

concentrate from Algeria.

The Commission therefore recommends that the Council adopt the follouing‘
regulations concluding, for the year 19%3, agfeemenfs in the form of
echanges of Letters concerning the importation into the Community of
fruit salad from Israel, Algeria, Morocco and Tunisia, and tomato

concentrate from Algeria.

These regulations must enter ;nto‘force by 1 January 1983; LAf:/.:

LY
- ~
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Official Journal of the European Communities "© .

Recommendation for a - : :
ZOUNCIL REGULATION (EEC) » . : v

-

4 the zouclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters relating to

by

-l § of Trotocol 1 to the Agreement beiween the European Economic Community

and the Giass of Israe! and concerning the Import into the Community of preserved fruit
salads originating in Isracl (1983) .

»

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having repard o the Treaty establishing ihe
European Eeraomic Comm Lnity, and in pariicular
Article 13 theraol,

Having regard to the recommendation -from the
Cormmissou, ’

Whersas  the Agreement between the European

Economic Community and che State of Isra‘l (') was
signed on 1i May 19755 ,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of leuers relating to Article 9 of Protocol 1 to the
said Agreement and concerning the import into the
Community cf preserved fruit salads originating in
Israel should be approved,

HAS ADOFTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of leuers
‘refating to Article 9 of Protocel 1 to the Agreement
between the European Economic Community and the
State of Israel and concerning the-import into the
Coramunity of preserved fruit salads criginating in
Isracl (1983) is hereby approved on behalf of the
Communizy.

The text of the Agrecmnnt i armexed to this Regu-
latton. v

: Article 2 - .
The President of the Council is hereby authorized o
designate the person .empowered to sign the
Agreement in order to bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
foliowmg its publication in the Oﬁ" cial Journal of the
European Communities,

This Regulation shall be binding in its enurc:y and directdy apphcabic in all Member "~

States.

Done at Brussels, .

(") O No L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

For the Council _; y
The President



Official Journal of the European Communides- _. . S

- AGREEMENT .

in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement
between the European Economic Community and the State of Isracl and concerning the
import into the Community of prescrved fruit salads originating in Israel 1985)

- Letter No 1

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the.
European Economic Community and the State of Israel and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 B I1 b) ex9
of the Common Customs Tariff and originating in Iscael, I have the honour to inform
you that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Commumty from 1 january to 31 December l985,w1|l not excccd 220
tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that{ all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the procedures:
agreed between that ministry and the Dxreccorau:-Genenl for Agriculture of the
Commission of the European Communmes )

I should be grateful if you would kindly confirm the agrecmem of t.he Commumty wn.h
the foregomg

Please accept, Sir, the assurance of my hlghest eons:deranon e e
v . . -"“ _;" l, N “ o
i e N . . .i‘ - T Lo Lo ‘ .
e . C - : e SR "", """ For the Government of

' tbg State of Israel
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Letter No 2

Sir,
! k:ave the honcur to acknowledge receipt of your leter of today worded as follows:

‘In pursuancc of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the

" European Economic Community and the State of Israel and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B1la) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I
have the honour ¢ inform you that Isracl undertakes to take all necessary measures
in order that the quaatities supplied to the Community from 1 ]anu;ry to
31 December 1943 will not exceed 220 tonnes.

" To this cnd the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the Israeli Mlmstry of Commerce, Industry and
Tourism.

The guarantees reiating to the quantities will be met in accordance with the pro--
cedures agreed between that ministry and the Directorate-General for Agnculture'
of the Commission of the Europcan Commumucs. ] :
I should be gratcful if you would kmdly confnrm the agreement of the Commumty
with the forcgomg

I am able to confirm the agreemcfn of the Con}mbnie): with the foregoing.

Please accept, Your Exceliency, the assurance of my highest cghsideration.

P oo X

bn bebalf of the Cosncil of
. the European Communities . ..



Official Journal of the EuropeanvCommAunivtics

Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchaﬁgc of letters between the
European Economic Commumty and the People’s Democratic Repubhc of Algeria .
concerning the import into the Commuoity of preserved fruit salads ongmatmg in Algeria

(1989

THE COUNCIL OF THHE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 chereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
" Democratic Republic of Algeria (*) was signed on 26
April 1976 and entered into force on 1 November
1978; .

Whereas the Agreement in the form of an exchange ‘

of letters between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria concerning the import into the Community of

, presceved fruit salads originating in Algena shonld be
approved,

States.

Done at Brussels,

(') OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.

HAS ADOPTED THIS REGULATION: - _

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby approved on -
behalf of the Community.

The text of the Agrccmcnt is annexed to this chu-
lauon

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to

. designate the person empowered - to sign the
. Agreement for - the purpose of binding the

Community.
. L Article 3

This Regulation shall enter into force on thc‘day
following its publication in the Official Journal of the

European Communilties. - °

This Regulation shall be bmdmg in its entirety and dnrectly apphcablc in all Mcmbcr

. For the Co_una’l .
" The President
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AGREEMENT

i ¢he form of av 23change of letters between the Europesn Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria concerning the import into the Commumity
of preserved fruit salads originating in Algeria ( 14¢ 5)

T

Sir,. ‘ » - h '
With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperztion Agicement concluded beiween the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Commumty of preserved fryjt salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and
20.06 B 1i b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government underiakes to take all necessary
measures to ensure that the quantities supplied to the Commumty from 1 january to
31 December 199 do not exceed 100 tonnes. .

To this end the Algerian Government declares that ali exports to the Community of the
said products will be effecied exclusively by exporters whase operations are controlied by
the ‘Société de gestion et de développement des industries. alimentaires (Sogedia)”
(society for the administration and development of the foodstuffs industries):

- - - ! IS

" The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures -

agreed between the ‘Sociéé de gestion et de développement des industries alimentaires -~
(Sogedia)’ and the Directorate-General for Agriculture of thc Commission of Lhe.
European Communities. :

I should be grateful if you would conhrm the agreement of the Communuy wul\ the

foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

FOrﬁAIgeﬁan Go;vemm_enl n B
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Official ]ournal of the European Communities
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L

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and followmg the clarifications exchanged concerning ‘the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within sub-
headings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 B II'b) ex9 of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian

Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities |

supplied to the Community from 1 January to 31 December 1982 do not exceed

100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be efféected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Sociétt de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” (society for the administration and development of the
foodstwuffs industries). -

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the “Société de gestion et de développement des industries

alimentaires (Sogedia)” and_ the Directorate-General for Agriculture of the

Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreemem of the Commumty with the
foregoing.’ .

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and

consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will

apply from 1 January to 31 December 19 \5 to the quanuues of preserved fruit salads
originating in Algena referred to in your Ict ,

Please accept, Sir, the assurance of my highcst consideration.

|

On behalf of the Council of

: : : \ . .the European Communin'e:‘



Official journal of the European Communities

Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (CEQ)

gn the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
Curcpean Economic Coinmunizy and the Kingdom of Morocco concerning the import
into the Community of preserved fruit salzds eri inating i Morocco (1983,)

THE COUNC!L OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Comimunity, and in particular
Articie 113 thereof,

Having regard to the recommendation from' the
Commission,

.

Whereas the Cooperation Agreement between the

European Economic Community and the Kingdom of

Morocco (') was signed on 27 April 1976 and entered
into force on t November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters Dbetween the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Morocco should
be approved, ‘

P}

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of leuters
berwreen the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behaif of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lavion.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Communuty. -

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following fts publication in the Official fournal of the
European Commuemities. A

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels, -

(") OJ No L 264, 27.'9. 1978, p. 2.

For the Council
~ The President
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco concerning the |mport into the Community of preserved fruu:
salads ongmnmg in Morocco ({ﬂ%’b)

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties

provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the

European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clari-

fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of

.preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 B Il b) ex 9

of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, 1 have the honour o

inform you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to

ensure that the quantities supplied to the Commumty from 1 january t0 31 December .
I985 do not exceed 100 tonnes. :

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of
the said products will be cffected exclusively by the ‘Office de commerclahsauon et
d’exportation (OCE)’ (marketing and exports office).

The gueramees relating to quantmes w:ll be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for Agrl-
culwure of the Commlssnon of the European Communities. :

.

I should be grateful if you would conﬁrm the agreement of the Commumty with the
foregomg

Please acce['n, Sir, the essu'rance of my highest consideration. -
‘ n. .
" For the Moroccan Government

T



Officlal Journal of the European Communitles .

i have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

“With 2 view 10 implementing the 55 % :reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Eccnomic Community and the Kirgdom of Morocco, and following
the ciarificauons exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 BIla) ex 9
and 20.06 B I1 b) ex 9 of the Common Customs Tariif and enginating in Morocco,
1 have the honour to inform you that the Moroccan Government undertakes to take
all necessary measures to ensure that the quantities suppiied to the Community from
1 January to 31 December 1985 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community
of the said producis will be effected exclusiveiy by the “Office de commercialisation
et d’exportation (OCE)” (marketing and exports office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the markedng and exports office and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

1 should be grateful if you would confirm the agreement of the Communicy with the
foregoing.’ o .

I am able to. confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties will apply from 1 January to 31 December 1985 to the quantities of preserved
frum salads originating ip Morocco referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my high'est consideration.

On bebalf of the Council of
the European Communities
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Recommendation for a’

COUNCIL REGULATION (EEC)

on thc conclusion of the Agr;cmcm in the form of an excbangc of letters betwcc's the .

,_11‘.' .

o

European Economic Commugity and the Republic of Tunisia concemmg the import into
the Community gf pmc,qu{ f:mt thads originating in Tums:a (193)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN coae
COMMUNITIES, :

Having regard to the Treaty establishing the
European ¥.conomic Community, and in pamcular
Article 113 thereof,

7/

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of

Tunisia (*) was signed on 25 April 1976 aad entered .

3 M

into force on 1 November 1978; Lt

Whereas the Agreement in the form of an exchange

of letters between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit

salads originating in Tunisia should be approved,

.

HAS ADOPTED THIS REGULATION: =

Article 1

. .
. The Agreement in-the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the

: Community of preserved fruit salads originating in
- Tunisia is hereby approved on behalf of the

Commumty - _
The text of the Agreemem is annexed to this Regu-
lation.

Artice2 . K

The President of the Council is hereby authonzed to -
designate the. person empowered to sign the
Agreement for ,the purpose  of  binding the
Commumty - ‘

Article 3

" This Regﬁlanon shall enter into force on the day

following its publication in the Oﬁcml Journal of the

- Ewropean Comm:mmu A

This Regulation shail be binding in its emxrety and dlrectly :pphcable in all Member

States.

Done at Brussels,

(") OJ No L 265, 27.9. 1973, p. 2.

. ..
v [N .
' . R

“7 For the Cosncil -
The President
“ - o:'fo [ wand ‘.
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AGREEMENT >~

in the form of an excharge of letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
saiads originating in Tumisia (4 44% )

Sir,

With a view (0 implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cocparation Agrcement concluded between the
European Economic Community and the Repuliic of Tunisia, and following the clan-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads failing within subheadings 20.06 BIl a) ex 9 and 2Q.06 BIlb) ex 9
of the Common Customs Tariff and onginating in Tunisia, I have the honour to inform
you that the Tunisian Govern:ent undertakes to «ake ali necessary measures to ensure
that the quantiues supplied to the Community from 1 January to 31 December 1925 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products wili be eficcted exclusively by exporters whose operations are controlled by
the *‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agn-
culture of the Commission of the European Communities.

I shouid be grateful if you would confirm the ‘agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

.

For the Tunisian Government
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Sir,

-

I have the honour to ackn-owlcdgc receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads faliing within subheadings 20.06 Bl a) ex 9
and 20.06 B I1 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, |
have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all

necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from

‘1 January to 31 December 1985 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all expéns to the Community of .

the said products will be effected exclusively by exporiers whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities. ’

I should be gratcful if you would conﬁrm the agrecmcm of Lhc Commumty wnh the
foregoing.’ -

I am able to confirm the agreement of the Community. with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1983 to the quantmes of preservcd fruit salads
ongmatmg in Tunisia referred to in your lewter. -

e - N vt a e o, r s e——p—
¥ . N DT v, T,
L . -

\A-;»"

Please accept, Slr, the assurance hf? my hsghen conndenuon :

On bebalf of the Council of

the European Communities * -



() OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.
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 Reécommendation for a

B

Vi

- ©OUNCIL.-REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
Europear Economic Comn:unity and the People’s Democratic Republic of Algeria on the
nnporiziion into the Community of tomato concesirates originating in Algeria (1983.)

THE COUNCIL. OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabiishing the

European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commussion,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') was signed on

26 April 1976 and entered into force on 1 November
1978,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria on the imporation into the Community of

tomato concentrates originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into  the Community of tomato

concentrates originating in Algeria | is hercby approved
on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation. '

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the

Agreement for the -purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shail enter into force on the day

foliowing its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation sha!l be binding in its entirety and dlrcctiy applicable in ail Member

States.

‘"Daone at Brussels,

N

For the Council
The President
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Ofﬂelsl}leurdul of the Eurepaan Comﬁunliléé ' ’

. AGREEMENT

_in the form of an exchange of letters between the Eumpeau Economic Community and
" the People’s Democratic Republic of Algeria on the nnportznon into the Community of
tomato concentrates originating in Algeria @Q 8%

A Letter from Algeria .

Sir, .

[4

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties .
provided for in Anicle 19 of the Cooperation Agreement concluded between the . .

European Economic Community and the People’s Democratic. Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid and [. lling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and. originating in Algeria, I have the honour to inform .you thac the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Community from { ]anuary to 31 Deccmber 19% shall not exceed 100
tonnes. - .

To this end the Algerian Govemmem declared that all exports to o the Community of the )

said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by

the ‘Soci¢it de gestion et de développement des industries alimentaires (Sogedia)’

_ (society for the administration and development of the foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Du'ecwrate General for Agriculture of the Commission

of the European Commumues

I should be grateful if you would conf' irm the agreement of the Commumty with the
foregomg .

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

'I ~ For the Algerian Government

. ’ ’ - ’ Lo ﬁ‘

Nns
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B. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows: .

‘With a view to implementing the 30 % reduction in the. Common Customs Tariff
uties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded berween
the European Economic Community and the Peopie’s Democratic Republic of
Aigeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or
preserved otherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading
20.02 ex C of the Common Cusioms Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take ail :
necessary measures in order that the quantities suppiied to the Community from
1 January to 31 December 1983 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries
alimenuaires (Sogedia)” (society for the administration and development of the
foodstuffs industries). . e

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agriculure of the_
. Commission of the European Communities.

" » Ishould be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the |
foregoing.’ . o

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and that
consequcmly the 30 % reduction in the Common Customs Tanff duties will apply to the
quantities of tomato concentrates originating in Algcna rcferred to in your letter, from
1 January to 31 December 193

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

. | | Onbehalf of the Council of -
' Co S - the European Communities

i
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5. Fruancial Imolications - FOR THE YEAR CURRENT PINANCIAL YEAR ?cLLowma?mmcuL YEAR
' {%2 ) o (&5 _°

5.0 EXPEIDITYRE '
~CHARGED TO THE EC WUDGET
(RIZUNLE /INTIRVENTIONS ) |

~CHARGED TO LATIONAL BUOGETS
~CHARGED 70 oTwer * SECTORS

51 REVENUE :
~O¢% RTSOURCES OF THE EC A
(s /cusTors wies) (1) - fmax, = 5L ooo ECv - max = 52 ecv

<NATIO!AL

YEAR o’.c-'o.oo'.tooo YEAR Ssoosovcasstseses Y.‘:J\R sssessscssesne

5.0.3 Forecasts of expenditure
5.1.1 . Foracasts of revenuse

S+2 METHOD OF CALCULATION .
1« Fruit salad

-3

Israel 220 t X 93 eV .= 0300 £V
Algeria 100 t x 95 &ev = 93500 &€V
Morocco. 100't x 35 écv = Q.soocecV
Tunisia 100 t x 5 e = 9. 500 ¢cd
2. Tomato concentrate S
- Atgeria 100 t x 23 €cu = 2.%00 #cV ]
. max. Sl.oooec"
6.0 Cacxxxxzmxogxaexxxxxmxa@(xmxmwmixﬁxmrw(xmxm*xmxaexxa@x.wx . - XXX
K KO A2 XX K 08 X06X X
6.1 wwmmmxwxqumxw(xnxxa@f&xxxm&xxo@ﬁxwx«xa@(xmxmxmxmx . XooX %K
Ge2 " KX X6 XIDT H0EN KA XM XD NGk KIGK X . - - : XY KX X
623 RN KRA BoX BIOS K SIS G O N R IEIORIHAXNK , L
COLENTS

] , A ¥ o
(1) non-levying of customs dutfes at the same level as the previous year




